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Deutsch

Sicherheitshinweise Symbolerklérung

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Grofle Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-

den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.
Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespiilt und geprift
werden.

Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Das Ablaufventil darf nur zum bestimmungsgeméBBen
Gebrauch verwendet werden. Das Befestigen von
anderen Gegenstéinden z. B. einer Halbséule an dem
Ablaufventil ist nicht zul&ssig.

Technische Daten

Armatur serienmaBig mit EcoSmart (Durchfluss-
begrenzer)

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBBlich fir Trinkwasser konzipiert!

&

MabBe (siche Seite E)

Durchflussdiagramm

(siehe Seite E)

Serviceteile (siche Seite kd)
XX = Farbcodierung

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Mattschwarz

@

70 = Mattweif3
Sonderzubehor

(nicht im Lieferumfang enthalten)

o

* Montageschlissel #58085000
(siehe Seite EZ)

e Installationskitt (siehe Seite B )

@ Reinigung (siche Seite B3)
@“\ Bedienung (siehe Seite E)

Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach léngeren
Stagnationszeiten den ersten halben Liter nicht als
Trinkwasser zu verwenden.

M Prisfzeichen (siche Seite Bg)

Montage (siche Seite B4) 2=
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Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

La vanne d'écoulement ne doit étre utilisée qu'aux fins
auxquelles elle a été congue. La fixation d'autres
objets, tels p. ex. qu'une demi-colonne, est interdite sur
la vanne d'écoulement.

Informations techniques

Robinetterie équipée en série d’'un EcoSmart
(limiteur de débit)

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement congu pour de |'eau
potable!

Montage (voir pages @) 2=

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
acétiquel!

LM%\ Dimensions (voir pages B9)
Diagramme du débit

(voir pages )

Piéces détachées (voir pages E)
XX = Couleurs

00 = Chromé

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Accessoires en option
(ne fait pas partie de la fourniture)

=

@ e

¢ clé de montage #58085000

(voir pages B4)

* Mastic d'installation (voir pages EA)

@ Nettoyage (voir pages B3)
Instructions de service
(voir pages E)

Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le premier
demi-litre le matin ou aprés une période de stagnation
prolongée.

Classification acoustique et débit

(voir pages Bg)
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English

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

The drain valve must only be used as intended. It is
not allowed to attach other objects to the drain valve,
for example a semi-pedestal.

Technical Data
This mixer series-produced with EcoSmart
(flow limiter)

Operating pressure: max. 1 MPa

Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

&@ Do not use silicone containing acetic acid!

Dimensions (see page BJ)
Flow diagram (see page B9)

Spare parts (see page E)
XX = Colors

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Special accessories (order as an extra)

C@ « special tool #58085000 (see page EA)

* Installation putty (see page Bl
@ Cleaning (see page B3)
ﬁ\ Operation (see page B3)

Hansgrohe recommends not to use as drinking water the
first half liter of water drawn in the morning or after a
prolonged period of non-use.

M Test certificate (see page B§)

Assembly (see page @) ==
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Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra
i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Utilizzare la valvola di scarico solo conforme alla
destinazione. Non & consentito fissare altri oggetti, ad
es. una semi-colonna, alla valvola di scarico.

Dati tecnici
Questo miscelatore & dotato di serie del
EcoSmart (limitatore di flusso)

Pressione d'uso: max. 1 MPa

Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
acetico!

LM%\ Ingombri (vedi pagg. B9)

Diagramma flusso (vedi pagg. B9)

Parti di ricambio (vedi pagg. E)
XX = Trattamento

00 = Cromato

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Accessori speciali
(non contenuto nel volume di fornitural)

=

* chiave per montaggio #58085000
(vedi pagg. E)

* Mastice d'installazione (vedi pagg. B

@ Pulitura (vedi pagg. B3)
@\ Procedura (vedi pagg. E)

Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure dopo lunghi
tempi di stagnazione, di non utilizzare il primo mezzo
litro come acqua potabile.

M Segno di verifica (vedi pagg. Bd)

Montaggio (vedi pagg. B4) 2= 5
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

La vélvula de desagie solo puede ser utilizada para
el uso especificado. No se permite fijar a la valvula
de desagiie otros objetos, como una semicolumna.

Datos técnicos

Grifo, desde fabrica equipado con EcoSmart
(limitador de caudal)

Presion en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcion de simbolos

&@ No utilizar silicona que contiene acido acético!

e

Dimensiones (ver pégina B9

Diagrama de circulacién
(ver pagina B9)

Repuestos (ver pdgina E)
XX = Acabados

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Opcional (no incluido en el suministro)

o

* Llave de montaje #58085000
(ver pagina EA)

* Masilla (ver pagina E3)
@ Limpiar (ver pagina B3)
@“\ Manejo (ver pagina B3)

Hansgrohe recomienda no utilizar el primer medio litro
como agua potable por las mafianas o tras un largo
periodo de inactividad.

Marca de verificacién

(ver pagina B4

o Montaje (ver pdgina @) =
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Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtliinen moeten nageleefd worden.

De vitlaatklep mag enkel gebruikt worden voor het
reglementaire gebruik. Het bevestigen van andere
voorwerpen, bv. een halfzuil op de uitlaatklep is niet
toegestaan.

Technische gegevens

Armatuur standaard met EcoSmart (door-
stroombegrenzer)
Werkdruk: max.

max. 1 MPa

Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving

@

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. BJ)
Doorstroomdiagram (zie blz. B9)

Service onderdelen (zie blz. E)
XX = Kleuren

00 = Verchroomd

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Toebehoren
(behoort niet tot het leveringspakket)

C@ * montagesleutel #58085000 (zie blz. B4)

=S o Kit (zie blz. B4
Reinigen (zie blz. E)
(i, Bediening (zie blz. E3

Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere
stagnatietijden de eerste halve liter niet als dinkwater te
gebruiken.

m Keurmerk (zie blz. Bg)

Montage (zie blz. @) 2=
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Dansk

Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengeringsformdl.

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.
Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Aflabsventilen mé kun bruges til det fastlagte formal.
Det er ikke filladt at fastgere andre genstande f.eks.
en halvsgile fil aflebsventilen.

Tekniske data

Armaturet er forsynet med EcoSmart (gennem-
stremningsbegrzenser)

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

Symbolbeskrivelse

( Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

LQ‘M\ Malene (se s. E)
Gennemstremningsdiagram

(se s. )

Reservedele (se s. E)
XX=Overflade

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Specialtilbehor (ikke med i leveringsomfang)
C@ * Monteringsnagle #58085000 (se s. E4)
* Kitt (se s. m)

Rengoring (se s. E)
ﬁ\ Brugsanvisning (se s. B3)

Hansgrohe anbefaler at den farste halve liter om
morgenen eller efter leengere stagneringstider ikke
anvendes som drikkevand.

M Godkendelse (se s. Bg)

o Montering (se s. @) 2=
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Avisos de seguranca Descricdo do simbolo

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

A vélvula de escoamento sé pode ser utilizada para
o fim para o qual foi concebida. Né&o é permitida a
fixacdo de outros objetos na vélvula de escoamento
como, por exemplo, uma semicoluna.

Eliminacéo
O papel e o cartdo, bem como o pldstico, devem ser

eliminados separadamente nos sistemas de eliminacéo
previstos para estes materiais.

Misturadoras produzidas em série com
EcoSmart (limitador de caudal)

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Press@o de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfecgdo térmica: 70°C / 4 min

Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

Montagem (ver pdgina @) =

Naéo utilizar silicone que contenha acido
acéticol

LM%\ Medidas (ver pégina B9)

Fluxograma (ver pégina )

Pecas de stituicdo
(ver pagina Kd)

XX = Acabamentos

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Acessorios especiais
(ndo incluido no volume de fornecimento)

=

* Chave especial #58085000
(ver pagina BZ)

=S+ Mastique (ver pagina E)
Limpeza (ver pagina B3)

ﬁ\ Funcionamento (ver pagina B3)

A Hansgrohe recomenda a néo utilizagdo do primeiro
meio litro de dgua, de manha ou apés longas paragens,
para fins de consumo.

M Marca de controlo (ver pagina Bg)
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Polski

Wskazéwki bezpieczenstwa Opis symbolu

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze byé uzywany tylko do kqpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Znaczne réznice ciénier na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane

i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych

obowigzujgcych w danym kraju.

* Zawér odptywowy mozna uzywaé tylko zgodnie z
przeznaczeniem. Mocowanie innych przedmiotéw,
np. pétkolumny przy zaworze odptywowym, jest
niedozwolone.

Armatura produkowana seryjnie z funkcjq
EcoSmart (ogranicznik przeptywu)

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Ciénienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 145 PSI)
Temperatura wody gorqce;j: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej!

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

£
.

Wymiary (patrz strona B9)

Schemat przeptywu

(patrz strona )

Czesci serwisowe (patrz strona E)
XX = Kody koloréw

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Wyposazenie specjalne
(Nie jest czesciq dostawy)

=

* Klucz montazowy #58085000
(patrz strona m)

* Kit instalatorski (patrz strona B

@ Czyszczenie (patrz strona B3)
@\ Obstuga (patrz strona B3)

Hansgrohe zaleca, by z rana lub po dtuzszym czasie
niekorzystania, pierwsze pét litra wody nie uzywaé jako
wody pitne;j.

M Znak jakosci (patrz strona Bg)

Montaz (patrz strona B4) 2=
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Bezpeénostni pokyny

A\ Pro zabrdnéni Feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montéZi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za
O&elem télesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi piipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

* Pfed montdZi je tfreba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4dné skody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplach-
nuty a otestovany podle platnych norem.

Je tieba dodrZovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Vypouitéci ventil je povoleno pouzivat pouze dle
uréeni. Pfipevitovdni jinych pfedmé&td napt. poloslou-

pU k vypoustécimu ventilu neni pfipustné.

Technické udaje

Armatura je sériové vybavena zafizenim
EcoSmart (omezovaé pritoku)

Provozni tlak: max. 1 MPa

Doporué&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Montaz (viz strana @) 2=

g
e

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Rozmiry (viz strana BJ)
Diagram pritoku (viz strana B3

Servisni dily (viz strana Ed)
XX = Kéd povrchové Gpravy

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Zvlastni prislusenstvi

(neni soucdsti doddavky)

C@ e montazni kli¢ #58085000 (viz strana )

e Instalaéni kit (viz strana E)

@ Cigténi (viz strana E)
ﬁ\ Ovladani (viz strana B3)

Hansgrohe doporucuje réno nebo po delsich prestav-
kdch nepouzivat prvniho pol litru jako pitnou vodu.

[} Zkuiebni znatka (viz strana Ed
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Slovensky

Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdZzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

Pokyny pre montaz

* Pred montdZzou musite produkt skontrolovaf, & nebol

pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi

uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo

poskodenia povrchu.

Potrubia a vybavenie musia byf namontovang,

prepléchnuté a vybavené v platnom normami.

* Je potrebné dodrZiavaf smernice o intaldcii, ktoré so
préve teraz platmné v krajindch.

* Odtokovy ventil sa smie pouzivaf iba na pouzitie v
stlade s uréenim. Upeviovanie inych predmetov,
napr. poloviéného stlpu na odtokovy ventil, nie je
pripustné.

Technické udaje

Armatura je sériovo vybavena zariadenim
EcoSmart (obmedzovaé prietoku)

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa

Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skusobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodu!

Popis symbolov

&@ Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

Rozmery (vid strana E)
Diagram prietoku (vid strana B9

Servisné diely (vid sirana Bd)
XX = Farebné oznacenie

00 = Chrém

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Zvlastne prislusenstvo

(nie je st&astou doddavky)

C@ * montazny k& #58085000 (vid strana E2)
* Instalaénd stprava (vid strana E)

@ Cistenie (vid strana E)

ﬁ\ Obsluha (vid' strana E)

Hansgrohe odporiéa réno a po dlhsich dobdéch
odstévky nepouzif prvého pol litra vody ako pitnd vodu.

M Osvedgéenie o skuske (vid strana Bg)

Montaz (vid strana @) =
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Pycckun

YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

/\ Bo Bpems MOHTGXA cniedyeT HaAeTh NepyaTki BO
n3bexaHue NpULLEMIEHMs 1 NOPE3oB.

A\ Vanenue paspeliaetcs MCNonb3osaTh TOMLKO B
TUIMEHUYECKMX LEeNsX: ANS MPUHATUS BAHHBI U IUYHOM
TUIMeHsI.

/\ nonnoro knana. Mepen yctaHoBkol cmecntens
HEOoBXOAMMO PEryNMPOBOUYHBIMM KPOHAMM BLIPOBHSTH
GBMEHME XONOAHOM U ropaUeit BOLbI MPU MOMOLLM
BEHTMINEN perynmpyroLmnx noaady Boabl B KBAPTUPY.

YKa3aHusa Mo MOHTAXY

* [epen MOHTGXOM CrieayeT NPOBEPUTS M3nenue Ha
NpeaMeT nospexaeH1i npu nepesoske. Mocne
MOHTGXXA NPETEH3MM O BO3MeLeHH yuepba 3a
MOBPEXOEHMS NPK NEPEBO3KE MMM NOBPEXAEHMS
MOBEPXHOCTEN HE MPUHMMALOTCS.

Tpy6bl M apMATYpPa BOMXKHbI BbiT YCTAHOBAEHSI,
MPOMbITbI M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AENCTBYIO-
LMMM HOPMAMM.

Heobxonmmo cobntonars TpebOBAHMS MO MOHTAXY,
LeMCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

CnyckHOWM KNAnaH pa3peLuaeTcs MCrnonb3oBaTh TOMbKO
B NPenycMoTpeHHbIX Lensax. Ha cnyckHom knanawe
3anpeLjaeTcs 3aKpennsTh APYr1e NpPeameTsl,
HANpUMep, NONYKONOHHY.

TexHuueckue gaHHbIe

CMecuTenm 3ToM cepmm CEPUMHO OCHALLAIOTCS
EcoSmart (orpaHuunrenem noroka sonbi)
He Gonee. 1 MlMa
0,1-0,5 MMa
1,6 MMa
(1 MMa = 10 bar = 145 PSI)
TeMmneparypa ropsuet Boabl: He 6onee. 60°C
Tepmunueckas nesmHdekums: 70°C / 4 mun
M3penue npenHAsHAYEHO UCKMIOUMTENBHO AN NMUTLEBOM
Bonbl!

Pabouee naeneHue:
Pekomennyemoe pabouee naeneHme:
[asnenmm:

14

Onucanue cmmeonos

He npumensiite cunmkoH, conepxatdmit
YKCYCHYIO KMCTOTY.

l% Pasmepsi (cm. crp. B

Cxema noToka (cm. cTp. )

Komnnekr (cm. crp. E)
XX = LlsetHas koamposka

00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

CrneumarnbHbie NPUHAANEXXHOCTY
(He BkntoueHo B 06vem noctaekml)

=

@ e

¢ MoHtaxHbitt knrow #58085000

(cm. cTp. m)

* MonTax noasoaku (cm. cTp. E)

Oumcrka (cm. crp. BJ)
@\ dkcnnyaraums (cm. crp. BJ)

Hansgrohe pekomernyet no yrpam nmbo nocne
ANUTENbHOTO NEPEepPbIBA B MCMONb3OBAHMM HE UCMOMb3O-
BATb MEPBble MONAMTPA BOMbI AN MMTbS.

3HAaK TeXHUUYECKOro KOHTpOnA

(cm. cTp. )

Mowntax (cm. ctp. B4) 2=
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Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettévé kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttaé ainoastaan kylpy-, hygienic- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtsjen vélilla
on tasattava.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava sielld pétevia
asennusohjeita.

* Poistoventtiilia saa kdyttad vain tarkoituksenmukaisesti.
Poistoventtiiliin ei saa kiinnittédd muita esineitd, esim.
seindkupua.

Kaluste on vakiona varustettu EcoSmart

(virtauksenrajoittimella)

maks. T MPa

-0,5 MPa
1,6 MPa

Kayttépaine:
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1
Koestuspaine:

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Kuuman veden lampaétila: maks. 60°C
Lampdodesinfektio: 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kéytettavéksi ainoastaan juomave-
den kanssal!

Asennus (katso sivu @) 2=

&@ Alé kaytd etikkahappopitoista silikonial
Mitat (katso sivu B
Virtausdiagrammi (katso sivu B3

Varaosat (katso sivu m]
XX = Vérikoodaus

00 = Kromi

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

Erityisvaruste (ei kuulu toimitukseen)

C@ ¢ Asennusavain #58085000 (katso sivu )

* Asennussarja (katso sivu )

@ Puhdistus (katso sivu E)
ﬁ“\ Ké&yttd (katso sivu E)

Hansgrohe suosittelee, eftd ensimmadistd puolta litraa ei
kéytetd juomavetend aamuisin eikd silloin, kun laitetta ei
ole kaytetty pitkéén aikaan.

M Koestusmerkki (katso sivu Bg)
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Svenska

Sdkerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skérskador.

A\ Produkten f&r bara anvéndas fill kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utjgmnas.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

* Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

* De installationsrikilinjer som géller i landerna ska
fsljas.

* Avrinningsventilen far bara anvéndas till det som den
&r avsedd fér. Det &r inte fill&tet att montera andra
foremdl, t.ex. en képa, vid avrinningsventilen.

Tekniska data

Blandare seriemdéssigt med EcoSmart (flédes-
kontroll)
Driftstryck:
Rek. driftstryck:

max. 1 MPa
0,1-0,5 MPa

Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produkten &r enbart avsedd for dricksvatten!

Symbolférklaring

&@ Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

LQ‘M\ Matten (se sidan )

Flodesschema (se sidan E)

Reservdelar (se sidan E)
XX = Fargkodning

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Specialtillbehdr (medfslier ej leveransen)
C@ * Monteringsnyckel #58085000 (se sidan E2)

¢ Installationskitt (se sidan m)

Rengéring (se sidan B3)

ﬁ\ Hantering (se sidan B3)

Hansgrohe rekommenderar att den férsta halvlitern inte
anvdnds som dricksvatten p& morgonen eller efter léngre
perioder utan anvéndning.

m Testsigill (se sidan Bg)

Montering (se sidan @) ==



Lietuviskai
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Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirstines.

A\ Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Turi biti islyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy
nepriimamos.

VamzdzZiai ir sujungimai turi biti montuojami,

plaunami ir tikrinami pagal galiojangias normas.
Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy dél
jrengimo.

I3leidimo voztuvas gali buti naudojamas tik pagal
savo paskirtj. Prie i3leidimo voztuvo draudZiama
tvirtinti kitas dalis, pavyzdZiui, puskolones.

Techniniai duomenys

Sios serijos maiSytuvai turi EcoSmart (vandens
srauto ribotuvq)

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa
Bandomaisis slegis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 145 PSI)
Karsto vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandenivi!

Montavimas (Zr. psl. @) ==

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

IZmatavimai (3r. psl. B9)

Pralaidumo diagrama (Zr. psl. )

Atsarginés dalys (zr. psl. E)
XX = Spalvos

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Specialis priedai (néra pridedama)
C@ * Montavimo raktas #58085000 (zr. psl. E4)

* Montavimo rinkinys (2r. psl. B3
@ Valymas (3. psl. B3)
@“\ Eksploatacija (2. psl. B3)

Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgrohe”
rekomenduoja pirmo pusés litro vandens nevartoti kaip
geriamojo.

M Bandymo pazyma (3. psl. Bg)

@ e
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Hrvatski

Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignjecenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tudiranje i osobnu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

* Prije montaZe mora se provijeriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

Odvodni ventil smije se koristiti samo namjenski.
Pri¢vri¢ivanje drugih predmeta npr. polustubova na
odvodnom ventilu nije dopusteno.

Tehnicki podatci

Armatura ima serijski ugraden EcoSmart
(limitator protoka)

Najveéi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodu!

Opis simbola

&@ Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu

kiselinu!

Mijere (pogledai stranicu B9)

Dijagram protoka

(pogledaij stranicu )

Cg .. Rezervni djelovj
© (pogledaij stranicu E)
XX = Boje
00 = Krom
14 = Brushed Bronze
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White

Posebni pribor (Nije sadrzano u isporucil)

=

* klju¢ za montazu #58085000
(pogledaij stranicu BZ)

* Instalaterski kit (pogledai stranicu )

Ciséenje (pogledaij stranicu E)

ﬁ\ Upotreba (pogledai stranicu B3)

Hansgrohe preporuéa da ujutro ili nakon duljeg
nekoristenja prvih 1/2 litre vode ne upotrebljavate za
pice.

Oznaka testiranja

(pogledaij stranicu B])

Sastavljanje (pogledaj stranicu B4) 2=
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Instructiuni de siguranta Descrierea simbolurilor

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si t&ierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea,
mentinerea igienei si curdfarea corpului.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu ap&
rece si apd calda trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

» Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezintd
deteriord&ri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de
suprafatd.

Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Supapa de scurgere poate fi utilizatd doar conform
destinatiei. Fixarea altor obiecte, de ex. a unui
semi-stalp la supapa de scurgere este inferzisd.

Date tehnice

Bateria este dotata in serie cu EcoSmart
(limitator de debit)

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandata: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termica: 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

Montare (vezi pag. @) =

&@ Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

LQ‘M\ Dimensiuni (vezi pag. B4

Diagrama de debit (vezi pag. BJ)

Piese de schimb (vezi pag. E)
XX = Coduri de culori

00 = Crom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Accesorii optionale
(nu este inclus in setul livrat)

o

* Cheie pentru montare #58085000
(vezi pag. E)

« Chit de instalare (vezi pag. B2

@ Curétare (vezi pag. B3)
@“\ Utilizare (vezi pag. B3)

Hansgrohe v& recomandd, ca dimineafa sau dupd
perioade mai lungi de pauzé s& nu folositi prima
jumatate de litru de ap& pentru baut.

M Certificat de testare (vezi pag. Bd)
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EA\nvika

Ymrod:zilaig aopalsiag

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols KaTd T CUVAPHONS-
ynon mpémer va ¢opdrte yavria.

A\ To mpoidv emTpémeral va xpnoipotoigital pbvo cav
péoo Aoutpou, uyievig kai kaBapiopol Tou chpaTog.

A\ O1 Siadopig tng mieong perall mg ouvdeong kplou
ka1 {gotol vepol Ba mpemel va avriotabuilovrar.

Odnyisg ouvappoldynong

* Mpiv T cuvappoloéynon mpéme va eleractei To
mpoiov yia {nuitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvopilovral {npiég amd T peradopd f
emaveiakég {npiég.

O1 cwhijveg kai n pmatapia mpémel va TomoBernBolv

olpdwva pe Ta 1oxUovia poéTUTTa, va 1efoly umd
mieon kar va SokipacTouv.

©a mptmel va mpoulvTal o1 0dnyieg eykatdoTtaong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

H BaABida expong emrpémeral va xpnoipomoicital
povo yia Ty mpofAenopevn xprion. H oteptéwon aMav
avTikelpgvey TL.Y. piong kohovag ot BaBida ekpong
Sev emrpémeral.

Texvika XapakTnpioTika

Mnarapia pévipa e€onmhiopévn pe EcoSmart
(narwTng poric)

Aeimoupyia mieong:

Juviotwpevn Aeroupyia mieong: 0,

twg 1 MPa
1-0,5 MPa

Mieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
O¢ppokpacia {eotol vepol: twg 60°C
O¢ppikn amoupavon: 70°C / 4 min

To mpoidv éxel oxediaotel amok\eioTikd yia mooIpo vepol.

20

Meprypadr cupfoiwv

&@ Mnv xpnoipomoicite oiAikdvn mou mepiexel o&ikd
o&ul

Aiaoréozig (BA. ZeAida B
Aidaypappa pong (BA. Zehida )

Avral\akTika (BA. Zehida E)
XX = Xpwpara

00 = Emypwpiwpévo

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Eidika adsooudp (Sev mepiapPaveral otov
nmapadortio e€omhiopd)

=

s

* Kheidi cuvappoldynong #58085000
(BX. Zenida BA)

* Kir eykardoraong (BA. Zehida E)

@ KaB@apiopdg (P Zehisa BJ)
@\ Xapiopde (BA. Zehisa BJ)

H Hansgrohe cuviotd 1o mpwi f perd ané peydha
xpovika Siactipara axpnoiag va pnv xpnoiporoieite 1o
TPWTO pIcd AiTPO VEPO Tav MOOIHO.

i/ Eina ekiyxou (Br. TeNida E3

Zuvappoloynon (BA. Zehida @) ==



Slovenski
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Varnostna opozorila Opis simbola

A\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povriinske poskodbe ne bodo ved
priznane.

Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Odtogni ventil se sme uporabljati le v skladu z
namenom uporabe. Pritrditev drugih elementov na

odtocni ventil, npr. polstebra, ni dovoljena.

Tehniéni podatki

Armatura je serijsko opremljena z EcoSmart
(omejevalnikom pretoka)

Delovni tlak: maks. 1T MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termiéna dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodo!

Montaza (glejte stran @) =

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Mere (glejte stran BJ)
Diagram pretoka (glejte stran )

Rezervni deli (glejte stran E)
XX = Barve

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Poseben pribor (Ni vklju¢eno)
C@ * Montazni klju& #58085000 (glejte stran BJ)

* Komplet za montazo (glejte stran E2)
@ Ciséenije (glejte stran B3)
@“\ Upravljanje (glejte stran B3)

Hansgrohe priporoéa, da zjutraj ali po daljem &asu
stagnacije prvega pol litra vode ne uporabite kot pitno
vodo.

M Preskusni znak (glejte stran Bg)
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Estonia

Ohutusjuhised Simbolite kirjeldus

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmérkidel.

A\ Kui kilma ja kuuma vee Ghenduste surve on véiga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised %@

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

* Tihjenduskraani véib kasutada ainult eftendhtud viisil.
Muude esemete, nt sifooni, kinnitamine tithjenduskraa-
ni killge ei ole lubatud.

Tehnilised andmed

Segistisari on toodetud koos EcoSmart (veehul-

gapiirajaga)

Toorshk maks. 1 MPa

Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa

Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 145 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!
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Arge kasutage @adikhapet sisaldavat silikoonil
Méatude (vi Ik )
Lébivooludiagramm (vt [k B3
Varuosad (vt [k E)

XX = Varvid

00 = Kroom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black
70 = Matt White

Spetsiaalne lisavarustus
(ei sisaldu komplektis)

C@ * Montaazivsti #58085000 (vt Ik BZ)
* Paigalduskomplekt (vt Ik )

@ Puhastamine (vt Ik B3)
ﬁ\ Kasutamine (vt |k B3)

Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt liitrit
hommikuti v&i pérast pikemat seisakuaega joogiveena.

M Kontrollsertifikaat (vt |k B)

&
N

Paigaldamine (vt kB4 2=



Latvian

T

Drosibas norades

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firianai.

A\ Jaizlidzina spiediena atikiribas starp aukstd un karsta
Udens pievadiem.

Noradijumi montazai

* Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebuvésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

Cavurulvadi un maisitajs ir jauzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

Jaievéro attiecigas valstis speka esodas montazas
prasibas.

Noteces varstu drikst izmantot tikai noteiktajam
mérkim. Pie noteces varsta aizliegts piestiprinat citus
priek$metus, pieméram, puskolonnu.

Jaucéjkrans tiek razots kopa ar EcoSmart
(caurteces ierobezotaju)

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Karsta tdens temperatura: maks. 60°C
Termiska dezinfekeija : 70°C / 4 min

Izstrada@jums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Montaza (skat. Ipp. @) =

&@ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

e

Izmérus (skat. lop. B

Caurplides diagramma

(skat. Ipp. B

Rezerves dalas (skat. Ipp. E)
XX = Krasu kodi

00 = Hroma

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Specidli aksesuari
(komplekta netiek piegadats)

o

* Montazas atslega #58085000
(skat. Ipp. EZ)

* Instalacijas piederumi (skat. Ipp. EA)
@ Tirisana (skat. Ipp. B3)
@“\ Lietoana (skat. lpp. B3)

Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem partrauku-
miem nelietot pirmo puslitru Gdens dzer3anai.

M Parbaudes zime (skat. [pp. Bg)
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[ 1] Srpski

Opis simbola

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i
posekotina moraiju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanje, tusiranje
i lignu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode

mora biti izbalansirana.
Instrukcije za montazu %@

* Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod
ostecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i ransportna o3teéenia.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Odvodni ventil sme da se koristi samo namenski.
Pri¢vri¢ivanje drugih predmeta npr. polustubova na

=

odvodnom ventilu nije dozvoljeno.

Tehnicki podaci

Ove armature imaju serijski ugraden EcoSmart
(ograni¢avaé protoka vode)

Radni pritisak: maks. 1 MPa @W\
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C M
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran isklju&ivo za pijaéu vodu!
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Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu E)
Dijagram protoka (vidi stranu B9

Rezervni delovi (vidi stranu E)
XX = Oznake boja

00 = Hrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Poseban pribor (Nije sadrzano v isporuci)

* klju& za montazu #58085000
(vidi stranu m)

* Instalaterski komplet (vidi stranu EA)
Ciséenje (vidi stranu B3)
Rukovanije (vidi stranu B3)

Hansgrohe preporuuje da ujutru ili nakon duzeg
nekorid¢enja prvih pola litre vode ne koristite za pice.

Ispitni znak (vidi stranu )

Montaza (vidi stranu @) ==



Norsk

T

Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Utlapsventilen skal kun brukes péa forskriftsmessig
méte. Feste av andre gjenstander, som f.eks. en
halvsayle, til utlepsventilen er ikke fillatt.

Tekniske data

Armatur er standardmessig utstyrt med
EcoSmart (gjennomstremningsbegrenser)

Driftstrykk maks. 1T MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Montasije (se side @) ==

Symbolbeskrivelse

( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

LQ‘M\ Mal (se side E)

Gjennomstremningsdiagram

(se side E)

Servicedeler (se side E)
XX = Fargekode

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

Ekstratilbeher (ikke med i leveransen)

C@ * Montasjenakkel #58085000 (se side EA)

* Installasjonskitt (se side m)

@ Rengjoring (se side B3)
ﬁ\ Betjening (se side B3)

Om morgen og etter lengre stagnasjonstider anbefaler
Hansgrohe @& ikke bruke den ferste halvliteren som
drikkevann.

M Prevemerke (se side Bg)
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[T] BbJITAPCKU

A\ Tpu MoHTaXa TPA6BA AQ Ce HOCAT PHKABMLM, 30 AA He m3nonsearite cunmkoH, cbabpxall oLETHA
ce u3berHar HaPAHABAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE MNk kmcenmual
nops3eaHe.
A\ TlozsoneHo e M3NON3BAHETO HA NPORYKTA CAMO 3 ’% Pasmepu (BM)KTe cTp. E)
"

KBMAHE, XUIMEHA M LENM HA MOYUCTBAHE HA TANOTO.
A\ TonemuTe pasnmku1 B HANSTAHETO MEXAY M3BOAMTE 30
o
CTy[EHATa W TOMMATa BoAd TPS6BA NG CE M3PABHSBAT. (BuxTe cTp. )

0@, Cepsmsim uacru (snxe crp. )

* [Npenn MoHTaXa NPOOYKTHT TPS6BA NA CE NPOBEPM 3a

Auarpama Ha noTtoka

XX = LlsetoBo kooupare

TPaHcnopTHu wetu. Cnen MOHTAXA He ce NpU3Hasar 00 = Xpom
TPAHCTIOPTHU MK NOBBPXHOCTHM LLETH. 14 = Brushed Bronze
* Tpvbonposoaute 1 apmarypara Tps6sa aa ce 34 = Brushed Black Chrome
MOHTUPAT, MPOMMST M NPOBEPST B CbOTBETCTBME C 67 = Matt Black
BANMOHUTE HOPMM. 70 = Matt White

Tps68a na 6bAAT CNA3BAHM BANMOHKUTE B CbOTBETHUTE
CneuuvanHu APUHAAQNEe>XXHOoCTn
CTPOHM NPEeanmUCcanms 3a MHCTanMpaHe.

M3n0on3saHeTo Ha KNANAHA 30 OTBEXAAHE e No3Bore- (He ce cuavpxa B 06ema Ha noctaska)

HO COMO MO NpefHasHayeHue. He e nonycrmmo o MontasxeH kmou #58085000
3AKPEenBAHETO HA OPYTHM NPEeaMeTH, HaMp. Ha (BM)KTe cp E)

NONYKONTOHA KbM KNAMAHA 3a OTBEXAAHE.

TexHUUECKM AAHHU

* MucranaumoHe kut (Buxte crp. E)

Apmarypara e 060pyRBaAHA cepUITHO ¢ Nouumcreane (suxre crp. B3)

EcoSmart (orpaHnunren Ha npotuuaxe)

PabotHo Hansrane: make. 1 MlMa @\ O6¢cny>xBaHe (suxTe cTp. E)

Mpenopbuntento paboTtHo Hansrawe: 0,1-0,5 MlMa

KoHtponHo Hansrave: 1,6 Mo Hansgrohe npenopsysa, cyrpuH 1 cren no-npoasmxu-
(1 MMa = 10 bar = 145 PSI)  TeNHO CUpaHe MbPBMST NONOBUH NUTLP Ad He Ce

Temnepatypa Ha ropeLata Boaa: Makc. 60°C  M3NON38Q KATO NUTEMHA BOAA.

Tepmuina nesunekuns: 70°C/ 4 man M KoHTtponeH 3Hak (suxre cTp. )

MpoaykrsT e paspaboreH camo 3a nuteiHa sonal

26 MoHTax (suxre cp. @) 2=
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Re2EDEE Pige m DO 12

A BT OBIEFEIFALDERELBRVELSIC, F
LEIFDHTETL.

A ZOBRIE, FPFEEESEOHURAROEN
LAMCIEER LAWVWTE SN

A SEIKSEDEFTEIL0.] (MPa) LR E LT E S0,

I LDAEE

o HEOMELIRIICEIXTDRIR—IH R WHEESR
LTKEEVW FETROF AEDOHHLE T ST
DEETEVLWTWLET.

o EBE LKz, BEERICE->THET, 7%, H&
URBRE1ToTEEL.

o ELITO5MIRICER SN BEEER = HF0<
J=re1 9N

 Hekizid, AROERBERMUSMERLRVT]
ETV. 2D ERm, B ZIEHEKE /-
(semi-pedestal) % & BEIEEUTIT A LWT /T,

BTEE

EcoSmart ((REVU I v 2 —) FEDKIE

fERE: B®BA 1 MPa
HESRE K E: 0,1-0,5 MPa
i [ E &R IE 77 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
HRSRE: BRK 60°C
BBICLDERES: 70°C /4%

COHBIFEEIK TOERDFIHREBE>TWLWET (
BAERICEWTIKEZEICEE T 28UEK) |

WIAE (Ro~—ox2REE4)

K FRER RS U 2 TREAICRSBVTRE
LM

. TEo~-vEskEd
REERE (xo~—>zsRED)

oaq AXTN=Y (RO~-vE2m k)
XX = £ EiFE
00 = Chrome

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

ARI¥ILN—Y (B FECERm)

o 45T T B #58085000
ro~—orsRE)

= - BIREEH xox—or2R B

< BFANEE ro~—oxsRBEI)
G, ERSE (ROR—VEBR E3d

N>R O—TIF, BFEEIFRVBFERAIN AL S
7=ICEK T BRI D0.5Uy MLIKEREIK e LT
ALARVWIEEZHEOLET.

o BECOLT (ro~—vEsRE)

S,
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YxkpdaiHcbKka

A\ i yac BCTAHOBAEHHS CNin HARAIATH PYKABMUKM, WO6
3an06irm1 TPABMAM Ta NOPI3aM.

/\ Bupi6 MOXHQ BUKOPMCTOBYBATH NMLLE ANS KYNAHHS,
MirEHN T OUMLLEHHS Tina.

A\ Tapsua i xonoaHa noaaui BoaM NOBUHHI MATH
ONHAKOBMI TUCK.

IHcTpyKUii 3i BcTAHOBREHHS

* Nepen BCTAHOBNEHHSM NepesipTe BUPI6 HA HASBHICTb
MOWKOMXKEHb NiAl Yac TpaHcnoptyBaHHs. [Micns
BCTQHOB/EHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMKEHHS UM
MOLIKOMXEHHS NOBEPXHi HE PO3MMINAOTLCS.

Tpy6m Ta kpinneHHs NoBuHHI ByTH BCTAHOBNEHI,
MPOMMTI T0 NepeBipeHi BIANOBINHO N0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

HeobxinHo nOTPMMYBATHCS COHTEXHIUHMX HOPM, SKi
RitoTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.
3AMBHUIA KNAMAH CriA BUKOPMCTOBYBATH NULLE 30

MPM3HAYEHHIM. 3060POHSETLCS KPIMUTU 0 3NMBHOTO
KNAnaHa iHwWi NpeaMeTH, HaNPMKNAa Hanien'enectan.

TexHiunHi paHi

Lle# 3miwyBau cepiliHO BMNycKAeTbCs 3
EcoSmart (o6me>xyBau notoky)

Po6oumit Tmek: make. 1 MMMa
PekomeHnoBaHui poboumit Tmck: 0,1-0,5 MMNa
BunpobysanbHuit Tmck: 1,6 MMa

(1 MMa =10 6ap = 145 PSI)
TeMneparypa rapsyoi soam: make. 60°C
Tepmiuna nesindekuis: 70°C / 4 min

[poayKT NpM3HAYEHMIM BUKNIOYHO ANg nuTHOI Boam!

s

He BukopucToByiite cinikoH, wo Mictuts ouTosy
kmcnoty!

Posmipm (nusitses cropitky B9)

Hiarpama notok
(amsitbes cropinky BY)

3anuacrtuHm (ouBsitbcs CTOPiHKY E)
XX = Konbsopu

00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

CneuianbHi akcecyapu

(B KOMPNEKT noCTaBKM He BXOAMT)

=

* LLinakniska MOHTGKHA (AMBITbCS CTOPIHKY E)

=y
@ UnweHns (ausitscs cropirky B3)
@\ Excnnyarauis (aveitecs cTopiHky E)

Hansgrohe He pekoMmeHaye BUKOPUCTOBYBATH K MUTHY
BOMY NepLi NiBniTpa Boam, HabpaHxoi BpaHui abo nicns
TPMBANOTO Nepioay HEBUKOPUCTAHHS.

@ e

* cneuiansHui iHcTpyment #58085000
(amBitsea cropinky B4)

M TecroBumii ceptudikar
(amsitbes cropinky B4)

MOHTA>XHUM (aMBiTbCS CTOPIHKY @) ==
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Tirkce

Giivenlik uyarilari

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Uriin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantlar arasinda biyik basing
farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelen-
mesi gerekir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Borularin ve armatirin montaji, ytkanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Drenaij valfi sadece amacina uygun sekilde kullanila-

bilir. Yari situn gibi diger nesnelerin drenaij valfi
Uzerine sabitlenmesine izin verilmez.

Teknik bilgiler

Batarya EcoSmart (akis sinirlayiasi) ile birlikte
seri olarak

isletme basincr: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Sicak su sicakhgr: azami 60°C

70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmighr!

Termik dezenfeksiyon:

Simge aciklamasi
{ Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olcisleri (bakiniz sayfa B9)
Akis diyagrami (bakiniz sayfa B9)

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa m)
XX = Renkler

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

70 = Matt White

g

‘@q

30

Ozel aksesuarlar
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

o

* Montaj anahtar #58085000
(bakiniz sayfa EQ)

* Montaj silikonu (bakiniz sayfa EA)

@ Temizleme (bakiniz sayfa B3)
ﬁ“\ Kullanimi (bakiniz sayfa E)

Hansgrohe sabahlar uzun durgunluk siresi sonrasinda
ilk yarim litre suyun icme suyu olarak kullanilmamasini
onerir.

M Kontrol isareti (bakiniz sayfa Bg)

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. Sti
Adresi: Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak square
No: 2 ic Kapi No: 104 / Sariyer / Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
Malin
Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2YIL
Azami Tamir Suresi 20 s giing

Genel Miidir . 7/
Zerrin Turk P fou b

Satici Firmanin:
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzasi:
Firmanin Kasesi:

Bu bélum, Grint aldiginiz Yetkili Sahcr imzalayacak ve
kaseleyecektir.

Montaiji (bakiniz sayfa B4) 2=



Magyar

Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0zéddsok és vagasi sériilések
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

67 = Matt Black
70 = Matt White

Egyéb tartozék
(a szdllitési egység nem tartalmazza)

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatiakozdsok kézétti nagy C@ * Szereldkules #58085000

nyomdskilénbséget kikell egyenlitenil

Szerelési utasitasok

o A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sériilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felleti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfelel8en kell felszerelni, 8bliteni és
ellen&rizni

Az egyes orszdgokban érvényes installdcids
iranyelveket be kell tartani.

A lefolyészelepet csak rendeltetésszerGen szabad
haszndlni. Més targyak, pl. mosdéldab, régzitése a
lefolyészelephez nem megengedett.

Miszaki adatok

A csaptelep szériakivitelben el van latva
EcoSmart (atfolyaskorlatozé) berendezéssel

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C
Termikus fertétlenités: 70°C / 4 perc

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Szimbodlumok leirasa

( Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!

[ Meéretet (Idsd a oldalon B

Atfolyasi diagramm

(l6sd a oldalon B9Y)

Cg .. Tartozékok (l4sd a oldalon E)
© XX = Szinkédolds
00 = Krém
14 = Brushed Bronze
34 = Brushed Black Chrome

Szerelés (ldsd a oldalon B4) 2=

M
@ Tisztitas (Idsd a oldalon B3)

(l6sd a oldalon EZ)

=, * szaniter szilikon (ldsd a oldalon EZ)

b, Hasznélat (Idsd a oldalon E3

A termékkel érintkez& emberi felhasznéldsra szant viz
hémérsékelte kdzegészségigyi szempontbdl a

65° C-ot nem haladhatja meg.

Alkalmazasi terilet: ivéviz-ellatds, haszndlati
melegviz-elldtds.

Felszerelés utdn a haszndlatba vétel elétt, illetve a
rendszeres haszndlat esetén fogyasztds elétt minden
esetben javasolt a termék atsblitése. Beizemelés utdn
a csaptelepet at kell 8bliteni, legaldbb 10 perc hideg,
illetve melegviz kifolyasat javasoljuk. Hosszabb
(legaldbb egy éjszakds) pangdst kévetéen legaldbb
2 perces kifolyatasa szilkséges. Az atéblités soran
nyert vizet ivévizként, illetve ételkészitési céllal
felhaszndlni nem javasoljuk.

Ajénlott mind a f8zéshez, mind az ivashoz hideg vizet
haszndlni, és azt felmelegitve fogyasztani.

A termék beksdtésére haszndlt flexibilis bekstécsévek
kizarélag nyilvantartasba vett termékek lehetnek.

A csaptelepek perldtordt javasolt havonta vizk8teleni-
teni. A csaptelepek tisztitdsa fertétlenitése sordn
kizarélag olyan vegyszer alkalmazhat, amely
megfelel a 201/2001. (X.25.) Korményrendelet,
illetve a 38/2003. (VII.7.) ESzCsM-FVM-KWM
egyittes rendeletben leirtaknak.

A perlator mikadési elvébdl adédéan jelentds
aeroszolt képez, igy Legionella expoizié szempontjé-
bél fokozott kockdzatott jelent. Ezért alkalmazdsa
nem javasolt az egészségigyi intézmények fekvébe-
teg ellaté szobdiban, illetve minden olyan helyen,
ahol a hideg és / vagy haszndlati melegviz
Legionella csiraszdma eléri a 49/2005. (XI.6.) EMMI
rendelet alapjén meghatdrozott beavatkozdsi szintet.

m Vizsgaiel (l6sd a oldalon Bg)
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*www.hansgrohe.com/warrant

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

O

DE

FR}

ENJ

IT]

ES

M Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

BIN Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt

[ Recomendacées de limpeza / Garantia / Contacto
@ Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

[ Doporuéeni k &isténi / Zaruka / Kontakt

HR Odpordcania pre &istenie / Zaruka / Kontakt
My EEtER / BIR / A

W PekomeHnaumm no oumcrke / Tapartis / KoHtakTsl
[  Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
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Rengéringsrekommendationer / Garanti / Kontakt
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandaéri pentru curdtare / Garantie /
Contact

>uotaon kabapiopot / Eyylnon / emadn
Priporogilo za &iséenje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopwska 3a nouncreare / Fapanums / Koxtakr
BFANDTTE / FRIECDOVWT / TEHEE
PekomeHnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Temizleme 6nerisi / Garanti / Temas
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Rot / Rouge / Red /

Rosso / Rojo / Rood /\
Red / Vermelho /
Czerwony / Cervend /
2168 / Kpacksiit /
Punainen / Réd /
Raudona / Crvena /
Rosu / Koékkivo / Rdeca /
Punane / Sarkana /
Crvena / L-Iepaer:o /

Yepeonuit / yol /
Kirmizi / Piros / DITN
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